
	
Con la presente la Società/Ditta di seguito indicata, chiede sia istruita la pratica per la concessione della certificazione come di seguito indicato - Hereby, the under- signed company applies for certification as specified as following
	Spett.le QMS Italia Srl
Via L. Pirandello, 21
80125 Napoli




Operatore Richiedente – Applying Company

	Ragione Sociale/Nome Ditta Individuale – Company Name

	Indirizzo Sede Legale/Domicilio – Registered Office Address¹

	Telefono – Telephone
	Fax
	E-mail

	Codice Fiscale – Tax Code
	P.IVA – VAT Number
	Sito Internet – Website



Titolare/Rappresentante Legale – Owner/Legal Representative

	Nome - Name
	Codice Fiscale – Tax Code

	Telefono – Telephone
	E-mail



Responsabile Aziendale per la Certificazione – Responsible for Certification

	Nome - Name
	Funzione – Job Title

	Telefono – Telephone
	E-mail



Schema di Certificazione – Certification Scheme

	UNI 11233
	ISO 28000
	

	ISO 22005
	Altro – Other
	



Tipo di Domanda – Application Type

	


Domanda iniziale – Initial application
	

Domanda di estensione – Extension application
per i seguenti prodotti – for following products:




	N. di personale totale / total n. of employees:                 

[bookmark: _GoBack]Se la richiesta è multisito, riportare n. di personale per ogni sito:

N. di studi HACCP / n. of HACCP studies:




¹ Riportare l’indirizzo completo - Enter the complete address
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QMS Italia S.r.l., Via Luigi Pirandello, 21 – 80125 Napoli – email: tecnico@qmsitalia.it – tel. +39 081 3799141

INFORMAZIONI GENERALI DELLA STRUTTURA PRODUTTIVA - PRODUCTION SITE GENERAL INFORMATION

SEZIONE 1: Aziende Agricole1 - SECTION 1:Farm Companies¹
Compilare la seguente tabella2, utilizzando una riga per ogni unità produttiva3 - Fill the following table², using a line for each production unit³:

	N°
	DENOMINAZIONE
COMPANY NAME
	INDIRIZZO
ADDRESS
	SUPERFICIE TOTALE
TOTAL SURFACE
	COLTURE
CROPS

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	5
	
	
	
	

	6
	
	
	
	

	7
	
	
	
	


Informazioni relative alle colture/prodotti oggetto di certificazione² - Information related to crops/products
object of certification²:

	
COLTURA - CROP
	
VARIETÀ - VARIETY
	
SUPERFICIE
SURFACE
	N° UNITÀ PRODUTTIVA PRODUCTION
UNIT N°
	PERIODO DI RACCOLTA HARVESTING PERIOD

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	





1 Questa sezione deve essere compilata, quando il richiedente è un’azienda agricola – This section has to be filled in, only if the applicant is a farm company.
2 Nel caso in cui gli spazi non fossero sufficienti, utilizzare l’allegato elettronico della domanda – In case the spaces were not sufficient, use the electronic application attachment.
3 Per unità produttiva si intende una parte dell’azienda agricola costituita da uno o più appezzamenti dotata di strutture ed attrezzature che la rendano tecnicamente autonoma – For production unit, it is meant a farm company part, formed by one or more plots, equipped with facilities, which make it technically autonomous.
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 (
QMS Italia
 
S.r.l.,
 
Via Luigi Pirandello, 21 – 80125 Napoli – email: 
tecnico@qmsitalia.it
 – tel. +39 081 3799141
)
SEZIONE 2: Aziende di Condizionamento, di Trasformazione, di Distribuzione e Commerciali¹ - SECTION 2: Conditioning, Processing, Distribution and Trading Companies¹
Informazioni relative alle unità produttive² coinvolte nella realizzazione del prodotto oggetto di certificazione
Information related to production units² involved in the realization of the product object of certification:

	N°
	RAGIONE SOCIALE
COMPANY NAME
	INDIRIZZO
ADDRESS
	PROCESSI PRODUTTIVI
PRODUCTION PROCESSES
	PRODOTTI OTTENUTI
OBTAINED PRODUCTS
	PERIODO DI ESECUZIONE
EXECUTION PERIOD

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	


Se l’azienda è costituita da, o la filiera coinvolge, più unità produttive intermedie3 deve essere compilata la tabella seguente² - If the company is formed of, or the supply chain invelves, more intermediate production units3, the following table² must be filled in:

	N°
	RAGIONE SOCIALE
COMPANY NAME
	INDIRIZZO
ADDRESS
	PROCESSI PRODUTTIVI
PRODUCTION PROCESSES
	PRODOTTI OTTENUTI
OBTAINED PRODUCTS
	PERIODO DI ESECUZIONE
EXECUTION PERIOD

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	


Se la filiera è composta, o l’azienda si approvvigiona direttamente o indirettamente da aziende agricole deve essere compilata la tabella seguente² - If the supply chain in composed of, or the company obtains its supplies directly or indirectly from farm companies, the following table² must be filled in:

	N°
	DENOMINAZIONE AZIENDA
COMPANY NAME
	INDIRIZZO
ADDRESS
	COLTURE/PRODOTTI
CROPS/PRODUCTS
	PERIODO DI RACCOLTA
HARVESTING PERIOD

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	







1 Questa sezione deve essere compilata, quando il richiedente è un’azienda di trasformazione, commerciale, distribuzione, stoccaggio, ecc. – This section has to be filled in, only if the applicant is a processing, trading, distribution, storage, etc. company.
2 Nel caso in cui gli spazi non fossero sufficienti, utilizzare l’allegato elettronico della domanda – In case the spaces were not sufficient, use the electronic application attachment.
3 Per Unità produttiva intermedia si intende ogni singolo stabilimento alimentare, centro di condizionamento di conservazione e di stoccaggio anche temporaneo che non produce il prodotto finito oggetto di certificazione – For intermediate production unit, it is meant each individual food establishment, conditioning, conservation and storage site, even temporary, which does not produce the finished product object of certification.

SEZIONE 3: Informazioni specifiche per la Certificazione di Rintracciabilità di Filiera¹ –
SECTION 3: Specific information for Supply Chain Traceability Certification¹
Le aziende richiedenti la Certificazione di conformità alla Norma UNI EN ISO 22005 devono indicare le informazioni riportate nella tabella seguente, in quanto questi elementi oltre ad essere oggetto di valutazione saranno riportati nel Certificato – The companies applying for UNI EN ISO 22005 Certification must point out the information requested in the following table:

	Prodotto di cui si richiede la certificazione di rintracciabilità di filiera
Product for which the supply chian traceability is requested

	

	Estensione - Extension
(Insieme dei componenti/ingredienti rilevanti del prodotto per cui si richiede la certificazione, coperti dal sistema di rintracciabilità – Set of substantial components/ingredients of the product for which the certification is requested,
covered by the traceability system)

	

	Lotto - Lot
(Unità minima, avente caratteristiche omogenee, che è stata prodotta e/o lavorata e/o imballata in condizioni identiche o comunque equivalenti ai fini di specie. Il lotto deve essere definito dalle organizzazioni richiedenti la certificazione in funzione dei propri obiettivi ed esigenze – Minimum unit, having homogeneous characteristics, which has been produced and/or processed and/or packed in identical or somehow equivalent conditions for the purposes of species. The lot must be defined by organisations applying for certification, according to their objectives and needs)
NOTA : Riportare anche la relativa codifica del lotto – NOTE Report also the related lot code

	

	Unità Minima Rintracciabile (UMR) – Minimum Traceable Unit (MTU)
(Quantità minima omogenea, espressa in peso o volume, per la quale esiste la necessità di recuperare informazioni predefinite e che può essere prezzata, ordinata o fatturata ed è oggetto della verifica della conformità all’interno del sistema di rintracciabilità – Minimum homogeneous amount, expressed in weight or volume, for which subsits the need to recover predefined information and which can be priced, ordered or invoiced and is object of verification of compliance within the traceability system)
NOTA: in caso di prodotto confezionato riportare anche le tipologie di confezione e i formati – NOTE: in case of packed product, report also types and size of packs

	

	Obiettivi del sistema di rintracciabilità – Traceability system targets
(Risultati/informazioni, inerenti l’UMR, che il richiedente la certificazione si prefigge di ottenere/divulgare applicando il sistema di rintracciabilità – Results/information, about MTU, which the certification applicant aims to obtain/make known applying the traceability system)
NOTA: Nella scelta degli obiettivi è necessario tenere conto degli esempi previsti dalla Norma – NOTE: In choosing the targets, it is necessary taking in accout the exemples provided by the Standard:
a) Sostenere gli obiettivi di sicurezza e/o di qualità degli alimenti – Sustain safety and/or quality targets of food;
b) Soddisfare la/e specifica/che del cliente – Satisfy the customer specific(s);
c) Determinare la storia o l’origine del prodotto – Determine the product history or origin;
d) Facilitare il ritiro e/o il richiamo di prodotti – Ease the products withdrawal and/or recall;
e) Identificare le organizzazioni responsabili nella filiera agroalimentare – Identify responsible organisations in the supply chain;
f) Facilitare la verifica di informazioni specifiche sul prodotto – Ease information verification about product specifics;
g) Comunicare le informazioni ai soggetti pertinenti e ai consumatori – Communicate information to relevant subjects and customers;
h) Rispettare i regolamenti o le politiche locali, regionali, nazionali o internazionali, come applicabile – Respect regulations or local, regional, national or international politics, as applicable;
i) Migliorare l’efficacia, la produttività e la redditività dell’organizzazione – Improve the organisation efficiency, productivity and profitability.

	




	Elementi del sistema di rintracciabilità – Traceability system elements
(Attività/informazioni che il sistema si prefigge di realizzare/ottenere a supporto degli obiettivi – Activities/information that the system aims to achieve/obtain in support of targets)
NOTA -: Gli elementi sono le informazioni relative al prodotto che l’organizzazione deve – NOTE: The elements are information related the product that the organisation must:
· ottenere dai fornitori – obtain from suppliers,
· raccogliere, riguardanti la storia del prodotto e del processo – gather, concerning product history and process,
· fornire ai clienti e/o fornitori – give to customers and/or suppliers.
Gli elementi devono essere coerenti con gli obiettivi del sistema di rintracciabilità e sono influenzati dalla posizione dell’organizzazione nella filiera – Elements must be consistent with the traceability system targets and are influenced by organisation position in the supply
chain.

	

	Profondità della Filiera – Supply chain depth
(Fasi di produzione, trasformazione, commercializzazione, ecc. coperte dal sistema di rintracciabilità – Production, processing, trading, etc. phases, covered by the traceability system)

	





¹ Questa sezione deve essere compilata solo per la richiesta di certificazione per la rintracciabilità di filiera – This section has to be filled in only for the supply chain traceability application.


SEZIONE 4: Altre informazioni – SECTION 4: Other information

	Periodo previsto per l’ottenimento della certificazione (mese/anno)
Expected period for certification achievement (month/year)
	

	Si richiede la Preverifica? – Is the Pre-audit requested?
	Sì - Yes
	No

	Se sì, in quale periodo (mese/anno)? – If yes, for what period (month/year)?
	

	E’ presente un laboratorio di prova aziendale?
Is a company test laboratory present?
	Sì – Yes
	No

	Se sì, il laboratorio è accreditato per le prove oggetto di valutazione?
If yes, is the laboratory accreditated for tests object of valutation?
	Sì – Yes
	No

	Se no, indicare i laboratori di riferimento - If not, indicate the reference laboratories
	

	Nominativo di eventuali consulenti coinvolti nel progetto di certificazione
Name of consultants, if any, involved in certification project
	




	
	SEZIONE 5: Allegati - SECTION 5: Attachments

	E’ stato necessario compilare l’allegato elettronico della presente domanda?
Has the attachment to the present application been filled in?
	Sì – Yes
	No

	Se sì, il file è stato trasmesso? – If yes, has the file been sent?
	Sì – Yes
	No

	Se no, ai fini dell’accettazione della domanda e della programmazione dell’attività di valutazione, entro quale data si intende trasmetterlo a QMS Italia? If not, for the purposes of application acceptance and audit planning, when will it be sent to QMS Italia?
	

	E’ allegato il Disciplinare Tecnico, Manuale o documento aziendale richiesto dai
documenti di riferimento? - Has the requested Technical Document or other company document been attached?
	
Sì – Yes
	
No

	Se no, al fine di avviare la Valutazione documentale, entro quale data si intende
trasmetterlo a QMS Italia? – If not, for the purposes of initiate the documental  evaluation, when will it be sent to QMS Italia?
	

	Sono allegati alla domanda Autorizzazione Sanitaria o Nulla osta sanitario, o Denuncia Inizio Attività (DIA) o Registrazione ai sensi della specifica normativa di settore, per ogni stabilimento alimentare coinvolto nel progetto di certificazione? – Have the Sanitary Authorization or Clearance or Business Beginning Denounciation or Registration under specific sector legislation, for each involved establishment,
been attached to the application?
	

Sì – Yes
	

No

	Se no, al fine di dare evidenza della Registrazione ai sensi del Regolamento CE 852/2004, entro quale data si intende trasmetterli a QMS Italia? If not, for the purposes of provide evidence of Registration under EC Regulation 852/2004, when they will be sent to QMS Italia?
	



	AVVERTENZA: I dati e le informazioni, richiesti e inseriti nel presente modulo ed allegato elettronico, rappresentano elementi necessari a QMS Italia per la programmazione e l’esecuzione dell’attività di valutazione di conformità e per la redazione dei certificati richiesti. Eventuali modifiche e/o integrazioni ai dati e alle informazioni riportate nel presente modulo ed allegato elettronico, come previsto al 2.16 del “Regolamento del sistema di certificazione dei prodotti agroalimentari”, devono essere comunicate tempestivamente a QMS Italia
WARNING: Data and information, requested and insert in the present form and electronic attachment, represent necessary elements for QMS Italia to plan and carry out the certification assessment activity and to issue the requested certificate. Any change and/or integration to data and information reported in the present form and electronic attachment, as under point 2.16 of “Food product certification system Regulation”, must
be proptly notified to QMS Italia.

	Data- Date
	Timbro aziendale e Firma del Titolare o Legale Rappresentante - Official stamp and signature of Company Owner or Legal Representative
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